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Préface 

Ce document porte sur la structure des programmes et présente les différents types de projets 
et de services proposés par SOS Villages d’Enfants dans le monde. Il en décrit les 
caractéristiques et donne des indications sur le type qu’il convient de choisir et sur les 
conventions de dénomination subséquentes. Ce document constitue une norme mondiale 
permettant de classer et de regrouper les travaux programmatiques dans nos chiffres clés, 
nos systèmes informatiques, nos rapports, nos communications, nos parrainages internationaux 
et notre administration à l’échelle mondiale. Il est pertinent pour l’ensemble du personnel, en 
particulier celui des associations membres, mais aussi du Secrétariat général (GSC).  
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Types de projets 

 

Un projet correspond à une série d’activités connexes, coordonnées et réalisées par un groupe 
de personnes. Ces activités donnent lieu à des résultats spécifiques dans un temps donné 
(généralement 3 à 5 ans) et sont définies dans le cadre d’un budget unique. Pour répondre 
aux exigences des différents domaines, plusieurs types de projets sont prévus. Les types de 
projets suivants décrivent les travaux programmatiques réalisés directement avec les 
participants et les communautés : 

• standard ; 
• subventionné ; 
• d’urgence ; et 
• de transition.  

Les principes suivants s’appliquent à tous les types de projets de programme :  

1. Chaque projet appartient à un site. 
2. Il peut y avoir plusieurs projets par site. 
3. Idéalement, il n’y a qu’un seul projet standard par site. 
4. Les projets subventionnés et d’urgence qui sont exécutés sur plusieurs sites dans un 

pays peuvent être reliés au niveau national. 
5. Un projet dans ProDIGI équivaut à un projet dans D365. 
6. Chaque projet de programme permet d’enregistrer des données de référence mondiales 

et les statistiques clés, ainsi que les dépenses et recettes budgétées et réelles. 

Projets standard  

Ce type de projet, au niveau du site de programme, suit l’approche standard de la gestion 
axée sur les résultats (GAR). Il est défini : soit par un accord de partenariat standard (note 
succincte et annexes incluses) entre une association de financement de SOS Villages 
d’Enfants, le GSC et une association de mise en œuvre de SOS Villages d’Enfants ; soit par 
un mémorandum d’accord (MdA) entre l’association de mise en œuvre de SOS Villages 
d’Enfants et les bailleurs locaux. Un projet standard est financé par différentes sources 
internationales ou locales (par exemple, les subventions internationales des associations de 
financement de SOS Villages d’Enfants et les parrainages et dons internationaux d’autres 
contributeurs).  

Les projets standard utilisent une approche de gestion des programmes axée sur les résultats 
qui inclut une structure standardisée dans les systèmes. Le personnel est libre de définir le 
contenu des résultats et des activités selon le contexte, les besoins et la stratégie au niveau 
local. D’autres informations sur les niveaux de résultats (impact, résultats et extrants) sont 
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disponibles dans le document Gestion axée sur les résultats, Document d’appui à la politique 
internationale. 

Pour parvenir à un processus intégré pour les programmes et le financement, le cadre de 
résultats et les activités sont alignés sur une nouvelle structure budgétaire, qui permettra de 
saisir les coûts du projet et de procéder à une consolidation globale et au reporting. La 
structure budgétaire est divisée en activités axées sur les résultats, en activités transversales 
et en dépenses et recettes d’appui aux projets. D’autres informations sont disponibles dans le 
concept de GAR et gestion des finances (statut provisoire jusqu’en 2023). 
 
 

 
Figure 1. Structure d’un projet avec résultats et activités 

  

Projets subventionnés (DPI)  

Il s’agit d’un projet défini par un accord de partenariat individuel tripartite ou bipartite ou par 
un contrat avec un bailleur institutionnel, une grande entreprise ou une fondation, qui suit une 
approche de gestion du cycle de projet ou de gestion axée sur les résultats au niveau du 
programme, du pays ou de plusieurs pays. Ce type de projet peut être financé principalement 
par des subventions internationales et des fonds locaux et, dans la plupart des cas, la 
subvention est accordée après un processus de sélection concurrentiel. 

https://soscv.sharepoint.com/:f:/r/sites/WS_000751/Public%20Documents/0-RBM-approach/1-RBM-IPSD?csf=1&web=1&e=Q8a2Ba
https://soscv.sharepoint.com/:f:/r/sites/WS_000751/Public%20Documents/0-RBM-approach/1-RBM-IPSD?csf=1&web=1&e=Q8a2Ba


 

8 

 

Projets humanitaires 

Ces projets sont définis par un dossier stratégique humanitaire (Humanitarian Strategic Brief - 
HSB, en anglais) ou un contrat de subvention avec SOS Villages d’Enfants ou des organismes 
bailleurs extérieurs à SOS Villages d’Enfants. Ils répondent à une urgence survenant au niveau 
du programme ou du pays. Les projets locaux financés par l’association membre peuvent 
également être des projets humanitaires. 

Projets de transition  

Ce sont des projets définis par la cartographie du Secrétariat général à l’appui de la phase 
de transition entre l’ancienne et la nouvelle hiérarchie organisationnelle (des unités de 
programme aux projets). Dans les associations membres qui ne créeront pas de projets 
standard dans le cadre du déploiement de Connect SOS, les projets de transition seront 
maintenus. 

Autres types de projets 

D’autres types de projets existent pour couvrir des activités spécifiques, comme les 
constructions ou le Fonds pour l’impact sur les enfants. Ces projets ne sont pas détaillés 
dans ce document, car ils ne décrivent pas les activités de programme et n’utilisent pas les 
types de service. À l’avenir, d’autres types de projets décrivant un travail programmatique 
pourraient être développés. Ils seraient alors inclus dans une mise à jour de la structure des 
programmes. 

Caractéristiques  

L’objectif des caractéristiques devant être attribuées est de favoriser l’analyse et le reporting 
sous différents angles. Conformément aux champs des données de référence globales, ces 
caractéristiques sont généralement requises pour tous les types de projets. Outre les éléments 
présentés dans le Figure 1. Structure d’un projet avec résultats et activités, les caractéristiques 
sont attribuées à plusieurs niveaux du projet lors de sa création dans le système. Les 
caractéristiques existantes sont décrites ci-dessous. Elles se rapportent soit au niveau du 
projet, soit au niveau du type de service. 

Caractéristiques attribuées aux projets 

En fonction du type de projet, les caractéristiques peuvent être attribuées à différentes étapes 
du processus. Au plus tard, un projet doit être correctement classé dès lors qu’une note 
succincte a été rédigée. 
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Objectifs de développement durable (ODD)1 

Un projet doit correspondre à un Objectif de développement durable (ODD) minimum pour 
pouvoir être rattaché à des initiatives reconnues en externe et standardisées. Une liste de 
tous les ODD est disponible dans l’annexe «   

 
1 Les Objectifs de développement durable (ODD) sont une série de cibles à atteindre en faveur du développement 
international à l’horizon 2030. 
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Liste de caractéristiques : Objectifs de développement durable ». 

Type de service 

Un projet doit correspondre à un type de service minimum (anciennement appelé « unité de 
programme ») pour rendre compte des différents services (anciennement appelés « unités de 
programme ») proposés. Veuillez noter que chaque type de service ne peut être choisi qu’une 
seule fois par projet. 

Pour les projets standard, il est en outre nécessaire d’associer chaque activité axée sur les 
résultats à l’un des types de services choisis pour le projet. Cela signifie que si une activité 
comprend plusieurs types de services (formation des responsables de la prise en charge, 
autonomisation de la communauté et promotion de la santé, par exemple), l’activité doit être 
dupliquée pour chaque type de service. Ainsi, nous pouvons montrer le coût par type de 
service et calculer le coût par participant par service. Les activités transversales et les 
dépenses d’appui au projet ne sont pas divisées par service. Le reporting des coûts par type 
de service pour la plupart des montants des coûts est une exigence globale pour tous les 
différents types de projets. 

Pour les projets subventionnés, il est possible de choisir un seul type de service par projet. 

Codes CAD 

Le Comité d’aide au développement (CAD) est un comité international agissant sous les 
auspices de l’Organisation de coopération et de développement économiques (OCDE). Le 
Comité recueille et analyse les données relatives au développement au moyen d’une liste de 
codes que les pays membres doivent respecter dans l’élaboration et la mise en œuvre de la 
politique de développement officielle2. Il est possible d’associer un projet à un ou plusieurs 
codes CAD pour le rattacher à des initiatives reconnues en externe et standardisées, comme 
avec les ODD. Une liste de tous les codes CAD est disponible dans l’annexe « Liste de 
caractéristiques : codes CAD ».   

 
2 Source : pour d’autres informations, veuillez consulter le site de l’OCDE. 

https://www.britannica.com/topic/Development-Assistance-Committee
https://www.oecd.org/dac/financing-sustainable-development/development-finance-standards/purposecodessectorclassification.htm
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Caractéristiques attribuées aux types de projets 

Certaines caractéristiques s’appliquent au niveau du type de service et peuvent être attribuées 
à tout type de service. 

Rôle de SOS Villages d’Enfants 

Un type de service doit être assigné à un « rôle de SOS Villages d’Enfants » pour que les 
principaux prestataires de services soient clairement présentés : 

Rôle de SOS Villages 
d’Enfants 

Définition 

SOS Villages 
d’Enfants est le 
principal acteur de 
mise en œuvre 

SOS Villages d’Enfants est le principal prestataire de services, et 
dispose d’un accès direct aux participants. 

SOS Villages 
d’Enfants soutient un 
partenaire clé de mise 
en œuvre 

Le service est principalement mis en œuvre par un partenaire qui 
dispose d’un accès direct aux participants. Exemple : organisation 
communautaire, SOS Villages d’Enfants soutient le partenaire. 

SOS Villages 
d’Enfants propose le 
service en partenariat 

SOS Villages d’Enfants et un partenaire externe sont activement 
impliqués dans la mise en œuvre du service (opérations), peu importe 
dans quelle mesure. 

Caractéristiques internes à SOS Villages d’Enfants 

Si vous le souhaitez, un type de service peut être associé à une ou plusieurs caractéristiques 
internes de SOS Villages d’Enfants afin de fournir des informations plus spécifiques sur les 
détails de ce service. Une liste de tous les codes disponibles figure dans l’annexe « Liste de 
caractéristiques internes à SOS ». 
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Définitions des types de services 

Le chapitre suivant présente les types de services disponibles pour affiner la classification des 
projets et des activités. Des exemples ont été rajoutés pour les services couvrant un éventail 
d’activités plus large.  

Les types de services reposent sur les descriptions des services des programmes. 

Certains services peuvent être regroupés par catégories : prise en charge de remplacement, 
renforcement de la famille, éducation, santé. Nous pouvons ensuite agréger les données 
relatives au nombre de participants dans une catégorie, ainsi que les données relatives aux 
ressources financières investies dans une catégorie.  

 

 
NdT : Les abréviations mentionnées ci-dessus sont des abréviations techniques, tirées de l’anglais. 

  

https://soscv.sharepoint.com/sites/WS_001102/SitePages/Welcome.aspx
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Prise en charge de remplacement 

Prise en charge de type familial (abréviation technique tirée de l’anglais : FLC) 

Description Structure d’accueil pour les enfants et les jeunes qui ne peuvent pas 
grandir au sein de leur famille d’origine. La prise en charge de type 
familial crée un environnement sûr, stable et sécurisant, de type 
familial, dans lequel des adultes responsables qualifiés offrent une 
relation fiable et de confiance et la possibilité de créer un attachement 
sûr et continu aux enfants et aux jeunes dont ils ont la charge. Ils 
assument un rôle parental en s’occupant d’un petit groupe d’enfants 
et de jeunes (8 au maximum) dans un cadre autonome de type familial 
et reçoivent un soutien professionnel. 

Exemple Cinq enfants et jeunes sont pris en charge par un ou deux adultes 
qualifiés. Ils vivent ensemble en permanence dans un appartement mis 
à disposition par SOS Villages d’Enfants. 

Prise en charge en famille d’accueil (abréviation technique tirée de l’anglais : FFC)  

Description La prise en charge en famille d’accueil est une forme de prise en 
charge de remplacement familiale, dont bénéficie un enfant ou un 
jeune. Le placement se fait par une autorité compétente dans le cadre 
domestique d’une famille autre que la propre famille de l’enfant ou du 
jeune. La famille d’accueil a été sélectionnée, qualifiée, approuvée et 
supervisée pour assurer cette prise en charge par l’autorité compétente. 

Exemple Deux enfants sont pris en charge par des parents d’accueil agréés, 
recrutés et formés par SOS Villages d’Enfants. Les parents sont 
régulièrement suivis et soutenus par les travailleurs sociaux de SOS 
Villages d’Enfants. 

Foyers pour petits groupes (abréviation technique tirée de l’anglais : SGH) 

Description Un foyer pour petit groupe est une structure d’accueil, généralement 
petite (8 enfants ou jeunes maximum) et organisée selon les droits et 
les besoins de chaque enfant ou jeune, dans un cadre qui ressemble 
autant que possible à un environnement familial ou à une vie en petit 
groupe. L’objectif doit généralement être de fournir une prise en charge 
temporaire et de contribuer activement à la réintégration familiale de 
l’enfant ou du jeune ou, si cela n’est pas possible, de lui assurer une 
prise en charge stable dans un cadre familial de remplacement.  
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Exemples • Six jeunes presque indépendants et ne souhaitant pas s’intégrer 
dans un environnement familial existant sont pris en charge 
dans un petit groupe.  

• Quatre enfants et jeunes ayant des besoins particuliers en 
matière de développement émotionnel, social ou physique 
bénéficient d’une prise en charge de type familial dans un petit 
groupe et d’un soutien thérapeutique régulier offert par des 
spécialistes.  
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Mode de vie indépendant sous supervision (abréviation technique tirée de l’anglais : SIL) 

Description Conformément aux Lignes directrices des Nations unies relatives à la 
protection de remplacement pour les enfants, les modes de vie 
indépendants sous supervision sont conçus pour les jeunes en 
transition entre un cadre de prise en charge formel et une vie 
indépendante dans la communauté. En général, ces services proposent 
une prise en charge moins intensive que les autres types de services 
et peuvent être qualifiés de « phase finale » de la prise en charge 
de remplacement proposée par SOS Villages d’Enfants. Le soutien et 
le cadre peuvent prendre différentes formes en fonction des besoins 
et des circonstances du jeune, et diminuent progressivement tandis 
que le jeune gagne en maturité et en autonomie. 

Exemple Deux jeunes louent un appartement et reçoivent régulièrement la visite 
et le soutien d’un professionnel de la prise en charge de SOS Villages 
d’Enfants. 

Autre prise en charge de remplacement (abréviation technique tirée de l’anglais : OAC) 

Description Les autres types de prise en charge de remplacement comprennent 
des services dont les caractéristiques ne sont pas couvertes par les 
services décrits ci-dessus et qui constituent une réponse (temporaire) 
à des enjeux locaux spécifiques. Les services doivent être entièrement 
conformes à La promesse d’une prise en charge par SOS, à notre 
politique de protection de l'enfant, aux lignes directrices en matière de 
prévention, aux autres politiques internes contraignantes, ainsi qu’aux 
principaux cadres externes tels que la Convention des Nations unies 
relative aux droits de l’enfant et les Lignes directrices des Nations 
unies relatives à la protection de remplacement pour les enfants. 

Exemples • Deux membres d’une fratrie bénéficient de services de prise 
en charge de remplacement temporaires et spécialisés pendant 
une situation de crise, si la personne responsable de la prise 
en charge est gravement malade, par exemple (services de 
soins de répit). 

• Un grand nombre d’enfants et de jeunes en déplacement 
bénéficient des services provisoires de prise en charge de 
remplacement dans le cadre d’un projet humanitaire. 
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Renforcement de la famille 

Autonomisation directe des familles (abréviation technique tirée de l’anglais : DFE) 

Description Travail intensif directement auprès des familles des enfants et des 
jeunes de notre groupe cible. Nous proposons nous-mêmes notre aide, 
ou nous coopérons avec des partenaires pour faciliter l’accès à une 
aide extérieure. 

Exemples • Fournir un soutien et proposer une formation sur mesure aux 
familles à domicile grâce au personnel chargé du renforcement 
de la famille (par exemple, sur les compétences parentales, les 
droits de l’enfant, la sauvegarde de l’enfant, les compétences 
en matière d’égalité hommes-femmes). 

• Faciliter l’accès au soutien dans les centres de services (par 
exemple, soutien psychologique). 

• Fournir un logement/un abri pour une période limitée pendant 
laquelle les familles bénéficient d’un soutien intensif. 

• Faciliter l’accès des familles aux services publics essentiels 
(par exemple, nutrition, soins de santé, eau, assainissement, 
etc.).  

• Faciliter l’accès à une gamme de services pour les enfants et 
les jeunes (par exemple, développement de la petite enfance, 
garderie ou prise en charge après l’école, soutien en matière 
de santé mentale et soutien psychosocial, etc.). 

• Proposer une aide à la réintégration, à la prise en charge par 
des proches. 

• Prendre des mesures pour que les familles restent unies dans 
les situations d’urgence par la gestion des cas et des conseils.  

• Proposer une aide à la réunification dans les situations 
d’urgence. 

Autonomisation des familles à travers la communauté (abréviation technique tirée de l’anglais : CFE) 

Description Soutenir les initiatives existantes dans la communauté et collaborer 
avec elles pour établir des systèmes solides d’aide sociale pour les 
enfants/jeunes et leurs familles. 

Exemples • Renforcer les capacités en matière de renforcement de la 
famille des principaux partenaires de mise en œuvre (par 
exemple, les organisations communautaires). 

• Organiser des ateliers et des formations avec les communautés 
sur divers sujets (par exemple, les compétences parentales, les 
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droits de l’enfant, la santé sexuelle et reproductive, le soutien 
en matière de santé mentale). 

• Soutenir la création de groupes d’entraide ou de groupes de 
femmes. 

• Assurer la liaison avec les autorités chargées de la protection 
sociale et renforcer leurs capacités, notamment en matière de 
conception de systèmes efficaces de soutien aux familles. 

• Plaider pour l’amélioration des services de renforcement de la 
famille. 

Éducation 

Développement et prise en charge de la petite enfance (abréviation technique tirée de l’anglais : ECD) 

Description Activités pour jeunes enfants et enfants participants, bénéficiant d’une 
prise en charge de remplacement ou d’un renforcement de la famille, 
et pour les autres individus de la communauté locale, principalement 
âgés de 0 à 8 ans3. Inclut également des activités de groupe pour le 
bien-être des enfants dans le cadre d’une action humanitaire. 

Exemples • Services de garde d’enfants 
• Crèche 
• Jardin d’enfants 
• Diverses activités de garde d’enfants 
• Lieux adaptés aux enfants 

Éducation primaire et secondaire (abréviation technique tirée de l’anglais : EDU) 

Description Enseignement primaire, secondaire ou post-secondaire4 pour les 
enfants, les jeunes et les adultes bénéficiant d’une prise en charge de 
remplacement ou d’un renforcement de la famille, et d’autres individus 
de la communauté. 

Il peut également s’agir d’activités éducatives au cours ou à la suite 
d’une situation d’urgence.  

Exemples • Alphabétisation des adultes 
• Renforcement des capacités des enseignants 
• Gestion d’une école 
• Éducation non formelle en situation d’urgence 

 
3 D’après la définition de « petite enfance » établie par l’UNICEF et la Banque mondiale. 

4 Cela inclut le Collège Hermann Gmeiner (Ghana). 
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• Réintégration dans l’enseignement formel 
• Soutien aux écoles en matière d’équipement et de fournitures 

 

Emploi et formation à l’entrepreneuriat (abréviation technique tirée de l’anglais : EET)  

Description Formation à l’emploi ou à l’entrepreneuriat dans toutes les disciplines 
afin de répondre aux besoins du marché du travail local pour les 
enfants, les jeunes et les adultes issus de la prise en charge de 
remplacement et du renforcement de la famille, ainsi que pour d’autres 
membres de la communauté. 

Exemples • Formation professionnelle pour les jeunes afin d’accroître leurs 
compétences en matière d’employabilité, par exemple dans le 
domaine de l’artisanat. 

• Collaboration avec des entreprises locales ou internationales 
pour décrocher des stages, préparation à l’emploi et formation 
professionnelle (par exemple, YouthCan!). 

 

Formation des professionnels de la prise en charge de l’enfant et du jeune (abréviation technique tirée 

de l’anglais : CPT) 

Description Perspectives d’apprentissage et de perfectionnement pour les 
professionnels de l’enfance et de la jeunesse (responsables de la prise 
en charge, personnel de soutien, personnel de renforcement de la 
famille) afin de renforcer les compétences en la matière ; le groupe 
cible est constitué des professionnels de l’enfance et de la jeunesse 
des programmes de SOS Villages d’Enfants et d’autres organisations. 

Exemples • Programmes de formation initiale pour les professionnels de 
l’enfance et de la jeunesse. 

• Ateliers de formation continue sur certaines compétences en la 
matière. 

Santé 

Soins médicaux (abréviation technique tirée de l’anglais : MED) 

Description Conseil médical, traitement, thérapie, promotion de la santé et 
prévention et traitement/soins ambulatoires pour les enfants, les jeunes 
et les adultes issus de la prise en charge de remplacement et du 
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renforcement de la famille, les responsables de la prise en charge et 
d’autres membres de la communauté. 

Exemples • Gestion d’une clinique ou d’un centre médical 
• Équipes mobiles de soins médicaux. 

Promotion de la santé et prévention (abréviation technique tirée de l’anglais : HPP) 

Description Conseil et programmes de soutien axés sur un problème de santé 
précis pour les enfants, les jeunes et les adultes issus de la prise en 
charge de remplacement et du renforcement de la famille, les 
responsables de la prise en charge et d’autres membres de la 
communauté. Comprend également des actions visant à promouvoir la 
santé mentale et le soutien psychosocial. 

Exemples • Conseil en matière de planification de la santé 
reproductive/maternelle. 

• Formation et soutien en matière d’hygiène/assainissement (sans 
rapport avec les centres médicaux existants). 

• Consultation et soutien en matière de santé mentale. 

Action humanitaire (abréviation technique tirée de l’anglais : HA) 

Description Actions visant à préserver l’unité familiale dans le cadre d’un projet 
humanitaire grâce à une aide immédiate, un rétablissement rapide et 
un rétablissement à long terme. Il peut s’agir d’activités visant à sauver 
des vies, telles que l’aide en espèces, la distribution de nourriture et 
de produits nutritionnels ou non alimentaires, les moyens de 
subsistance et les activités génératrices de revenus. 

Exemple Activités de préparation telles que la planification d’urgence, la 
cartographie et l’évaluation des risques, les mesures correctives 
correspondantes et la mobilisation de la communauté. 

 

Plaidoyer (abréviation technique tirée de l’anglais : ADV) 

Description Le but des actions de plaidoyer est d’améliorer les conditions de vie 
générales des enfants de notre groupe cible, en favorisant l’évolution 
des politiques et pratiques qui menacent leurs droits. Les activités 
menées dans ce domaine incitent les obligataires à prendre conscience 
de leurs responsabilités, en particulier les gouvernements, qui sont au 
premier rang des obligataires. Nous collaborons avec d’autres 
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prestataires de prise en charge de remplacement pour promouvoir la 
qualité de la prise en charge. En tant que participants actifs au sein 
de la société civile, nous lançons et soutenons des mouvements 
pouvant entrainer un changement social durable en faveur des enfants 
de notre groupe cible. 

Exemple Faire campagne pour d’autres organisations locales sur les droits de 
l’enfant. 

Autres activités (abréviation technique tirée de l’anglais : OA) 

Description Autres types de services qui ne peuvent être classés dans aucune 
autre catégorie. 

Exemples • Camp de vacances 
• Bus de récréation 
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Critères des projets  

Pour fonctionner avec les procédures et les systèmes informatiques généraux de SOS Villages 
d’Enfants (par exemple BDP2, ProDIGI, D365), tous les programmes existants devront être 
saisis avec une entité de projet à l’avenir. Pour éviter la fragmentation et travailler 
conformément à La promesse d’une prise en charge par SOS consistant à proposer des 
interventions holistiques, toutes les activités du programme sur un site de programme de SOS 
Villages d’Enfants doivent idéalement être traitées comme un seul projet. Cependant, des 
projets supplémentaires seront parfois nécessaires.  

Comme chaque projet créé entraîne un travail administratif, le lancement d’un nouveau projet 
doit être mûrement réfléchi. La liste de vérification ci-dessous est conçue pour déclencher une 
discussion et, finalement, faciliter la prise de décision sur la nécessité de créer un nouveau 
projet. La liste de vérification doit être utilisée chaque fois que vous envisagez de lancer un 
nouveau projet. Tous les critères doivent être remplis (« OUI ») pour créer un nouveau projet.  

 

Critères  Explications 

Les unités en charge des finances et des 
programmes (et DPI pour les projets 
subventionnés) acceptent-elles de créer un 
nouveau projet ?  

Idéalement, la décision de lancer un 
nouveau projet est soutenue par les 
unités en charge des finances et des 
programmes, ainsi que par d’autres 
parties prenantes. 

Les données collectées justifient-elles une 
intervention/un projet ? (par exemple, une 
évaluation des besoins)  

Il est essentiel de disposer de données 
prouvant que SOS Villages d’Enfants est 
l’organisation la mieux placée pour 
répondre aux besoins locaux. 

Y a-t-il un calendrier précis pour le projet ?  Chaque projet doit avoir un cadre 
temporel avec une date de début et de 
fin définie. 

Existe-t-il une logique d’intervention claire ou 
des changements souhaités à atteindre ?  

Idéalement, la conception du projet suit 
une méthodologie claire axée sur les 
résultats (par exemple, gestion axée sur 
les résultats, gestion du cycle de projet). 

Si une ou plusieurs nouvelles idées sont 
incorporées dans un projet existant, auront-
elles un effet (négatif) considérable ?  

Il est essentiel de comprendre que la ou 
les nouvelles idées auront nécessairement 
une incidence majeure dans un projet 
existant. 
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Le projet est-il conforme à La promesse d’une 
prise en charge par SOS ? 

Le contenu du projet doit être conforme 
à La promesse d’une prise en charge par 
SOS. 

Les dépenses dépassent-elles le seuil 
financier de 20 000 euros par an pendant la 
majeure partie de la durée du projet ?  

Le projet doit atteindre un certain volume 
financier pour correspondre aux efforts 
administratifs de création d’un nouveau 
projet. 

La fédération (PSA-AM) est-elle en mesure de 
mettre en œuvre et gérer le projet ?  

La capacité de mise en œuvre et de 
gestion de la qualité au sein de la 
fédération (PSA et AM) doit être 
considérée en amont. 

Dans le cas où des parrainages internationaux 
sont impliqués/maintenus, les critères 
correspondants sont-ils remplis ? 

Voir les informations complémentaires 
dans le chapitre correspondant suivant. 

Dénomination des programmes et des projets 

Tous les noms doivent respecter la langue officielle du pays. Si la langue officielle ne comprend 
pas de caractères latins, les noms doivent être traduits dans une des quatre langues de SOS 
Villages d’Enfants afin de faciliter le travail administratif et les activités relevant des relations 
publiques. Pour les nouveaux projets, la langue utilisée doit être cohérente avec celle des 
projets existants dans l’association membre.  

Responsabilités (saisie de données dans le système ProDIGI) : 

• Dans l’ensemble, les associations membres sont chargées de saisir correctement les 
noms. 

• Les bureaux internationaux dans les régions sont chargés de les vérifier. 

Programme village d’enfants SOS 

Description Le nom d’un programme se compose de « village d’enfants SOS » et du 
nom du site géographique (ville, village, district, etc.) où une ou plusieurs 
unités de programme sont basées et auquel elles sont rattachées d’un 
point de vue pédagogique et administratif.  

Exemple : « village d’enfants SOS de Hall » 

Un programme séparé ne sera enregistré que si un projet n’est rattaché 
à aucun programme existant, de quelque manière que ce soit. Plusieurs 
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services de prise en charge de remplacement peuvent être répertoriés 
dans un même programme. 

Désignation 
longue 

« village d’enfants SOS » + site + facultativement : (> [Ville]) en caractères 
latins 
Si nécessaire, veuillez utiliser le tiret ci-après «  -  » pour 
séparer/connecter les différents éléments. 

Exemples : 

• SOS Children’s Village Hall (>Innsbruck) 
• Village d'enfants SOS d'Aboisso 
• Aldea Infantil SOS Arequipa 

Nom raccourci Nom du site uniquement 

Exemples : 

• Hall  
• d’Aboisso 
• Arequipa 

 

Projet standard, subventionné, humanitaire 

Description Chaque projet décrit une série d’activités menées sur un site du 
programme (pour plus d’informations, voir ci-dessus). 

Désignation 
longue 

Choisissez la désignation longue : texte libre de 80 caractères dans la 
langue locale le cas échéant 

Nom En fonction du type de projet : 40 caractères maximum, conformément à 
la convention de désignation en anglais  

Standard1 : [Programme] + « Standard »  

Subventionné : [Programme / pays pour les projets nationaux] + [projet2 
et/ou abréviation du bailleur]  

Humanitaire : [Pays] + [site de l’intervention d‘urgence3] + [mot clé en lien 
avec l’intervention d’urgence]  

Exemples :  

• Lockport Standard  
• Tirana YEEP! Albanie  
• Albanie De-I / BMZ  
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• Indonésie HA Inondation GFFO  
• Indonésie Bali Inondation 

 
1ne s’applique pas aux « projets d’investissement uniquement »  
2dans le cas de projets humanitaires financés par une subvention, inclure [HA] 
dans l’abréviation du projet  
3peut correspondre à un site de programme SOS ou au site d’une intervention 
d’urgence 

 

Projet de transition 

Désignation 
longue 

ID du projet (attribué automatiquement par ProDIGI selon la formule 
suivante : type de projet + année de création de l’enregistrement + numéro 
courant) + nom raccourci (automatiquement créé pour les projets avant 
2023, texte libre pour les nouveaux) 

Exemples : 

• T21-003347 Lockport RC 
• T20-003312 Lockport EXT CV Arusha  

Nom raccourci Le nom raccourci se compose d’un texte libre de 80 caractères 

 

Précisions 

Dans certains domaines, la structure du programme a des répercussions particulières. Ces 
domaines et précisions sont énoncés dans les paragraphes suivants. 

Comptabilité 

La budgétisation et la comptabilité se feront au niveau des projets et, à l’avenir, au niveau 
des activités. Pour les budgets et les chiffres réels, nous utiliserons les dimensions financières 
suivantes qui permettront d’agréger les données à ces niveaux, ainsi que pour chaque 
association membre et au niveau national, régional et mondial, et permettront d’établir des 
comparaisons entre le budget et les chiffres réels : 

• Projet 
• Activité 
• Type de service 
• Unité opérationnelle 
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• Compte principal 
• Dimension du projet local  

Les coûts indirects / frais généraux seront maintenus dans une association nationale définie / 
un projet défini par association nationale et alloués selon une part prédéfinie aux projets 
correspondants. Pour suivre les fonds affectés, des codes motifs/des identifiants d’action sont 
utilisés pour le budget et les chiffres réels5. 

Statistiques clés 

Les statistiques sont collectées au niveau du projet et par type de service. Les règles détaillées 
de comptage sont disponibles dans la dernière version du Manuel sur les statistiques. 

Les statistiques peuvent être consolidées par projet, mais aussi par programme, ou encore au 
niveau national, régional, ou international. 

Parrainages internationaux 

Le programme de parrainages internationaux axe toutes les actions de communication sur le 
site du programme. L’affectation des fonds se fait également par programme. Les projets 
standard (un par programme) sont applicables pour les parrainages. Les fonds de parrainage 
sont affectés au programme. Le pronostic de parrainage est attribué au programme et au 
projet. 

L’éligibilité pour les parrainages internationaux est liée aux types de services proposés dans 
le projet standard (pour d’autres critères, voir Sponsorships - Clearance of alternative care 
programme units for international sponsorships (en français : Parrainages – Autorisation d’unités 
de programme de prise en charge de remplacement pour les partenariats internationaux) 
(sharepoint.com) et PSD sponsorship services (en français : Document d’appui à la politique, 
Services de parrainages) : 

Type de service Si le projet fait partie du programme de parrainages 
internationaux : quels sont les types de services inclus dans le 
programme de parrainages internationaux ? 

FLC Oui, toujours 

SIL Oui, toujours 

FFC Éventuellement 

OAC Éventuellement 

 
5 Cette fonctionnalité pourrait être remplacée plus tard, par l’utilisation d’une « seconde dimension ». 

https://soscv.sharepoint.com/sites/WS_000974/Shared%20Documents/Forms/AllItems.aspx?id=/sites/WS_000974/Shared%20Documents/Key%20Documents/StatisticsHandbook3&viewid=a620d008-e3b0-4d36-8eaa-a9ce3ca084dc
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://soscv.sharepoint.com/sites/WS_000149/Wiki/Clearance%20of%20alternative%20care%20programme%20units%20for%20international%20sponsorships.aspx?csf=1&e=1insBR&cid=be5f0f0e-374f-4451-a0d2-6436103a8458&data=04|01|angela.artner@sos-kd.org|20620a558b534cba9ea508d9b8a1efd2|d459e34e12814a94a0b03160696a81ed|0|0|637743827910455700|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|3000&sdata=8qyvFt6mhSDpboCi5l6AIWFuNl5mnAJGcruUkVGgwmQ=&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://soscv.sharepoint.com/sites/WS_000149/Wiki/Clearance%20of%20alternative%20care%20programme%20units%20for%20international%20sponsorships.aspx?csf=1&e=1insBR&cid=be5f0f0e-374f-4451-a0d2-6436103a8458&data=04|01|angela.artner@sos-kd.org|20620a558b534cba9ea508d9b8a1efd2|d459e34e12814a94a0b03160696a81ed|0|0|637743827910455700|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|3000&sdata=8qyvFt6mhSDpboCi5l6AIWFuNl5mnAJGcruUkVGgwmQ=&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://soscv.sharepoint.com/sites/WS_000149/Wiki/Clearance%20of%20alternative%20care%20programme%20units%20for%20international%20sponsorships.aspx?csf=1&e=1insBR&cid=be5f0f0e-374f-4451-a0d2-6436103a8458&data=04|01|angela.artner@sos-kd.org|20620a558b534cba9ea508d9b8a1efd2|d459e34e12814a94a0b03160696a81ed|0|0|637743827910455700|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|3000&sdata=8qyvFt6mhSDpboCi5l6AIWFuNl5mnAJGcruUkVGgwmQ=&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https://soscv.sharepoint.com/sites/WS_000149/Wiki/Clearance%20of%20alternative%20care%20programme%20units%20for%20international%20sponsorships.aspx?csf=1&e=1insBR&cid=be5f0f0e-374f-4451-a0d2-6436103a8458&data=04|01|angela.artner@sos-kd.org|20620a558b534cba9ea508d9b8a1efd2|d459e34e12814a94a0b03160696a81ed|0|0|637743827910455700|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|3000&sdata=8qyvFt6mhSDpboCi5l6AIWFuNl5mnAJGcruUkVGgwmQ=&reserved=0
https://soscv.sharepoint.com/sites/WS_000149/Shared%20Documents/Forms/AllItems.aspx?id=/sites/WS_000149/Shared%20Documents/30-Policies-guides/Policy-support-document/200101-Sponsorship-PSD-2020-APPROVED.pdf&parent=/sites/WS_000149/Shared%20Documents/30-Policies-guides/Policy-support-document
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SGH Éventuellement 

DFE  Éventuellement 

Autres types de 
services 

Non 

Les enfants et les jeunes récemment inclus au programme de parrainages internationaux 
seront enregistrés dans le même site du programme et dans le même projet (dans le cadre 
duquel ils obtiennent leur principal type de service) que dans la BDPII.  

Le « type de service principal » dont un enfant ou un jeune bénéficie détermine leur possibilité 
de faire partie du programme de parrainages internationaux. Les types de services 
supplémentaires ne sont pas pris en compte. Si un enfant ou un jeune ne bénéficie plus d’un 
type de service principal éligible aux parrainages internationaux, il ne fait plus partie du 
programme de parrainages internationaux. 

Le lieu physique où vit l’enfant/le jeune sera représenté dans la BDPII par ménage et par 
communauté ; l’information sera transmise aux utilisateurs des systèmes de parrainage qui 
pourront donc l’utiliser (FRnow, DSapp, IG-DAM). 

Si le cycle de vie d’un projet se termine, les participants au programme peuvent être transférés 
vers un nouveau projet offrant les mêmes services ou des services différents. Sinon, les 
services reçus dans le cadre du projet qui se termine seront supprimés de la BDPII au niveau 
des participants au programme. Le départ potentiel du programme de parrainages 
internationaux sera également intégré dans la BDPII lorsque les services connexes de 
parrainages ne seront plus proposés.  
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Annexe 

Abréviations correspondant aux types de service  

Terme Définition 

CPT (abréviation technique tirée de l’anglais) Formation des professionnels de la prise 
en charge de l’enfant et du jeune 

ECD (abréviation technique tirée de l’anglais) Développement et prise en charge de la 
petite enfance 

EDU (abréviation technique tirée de l’anglais) Éducation primaire et secondaire 

ETT (abréviation technique tirée de l’anglais) Emploi et formation à l’entrepreneuriat  

ER (abréviation technique tirée de l’anglais) Action humanitaire 

FFC (abréviation technique tirée de l’anglais) Prise en charge en famille d’accueil 

FLC (abréviation technique tirée de l’anglais) Prise en charge de type familial 

CFE (abréviation technique tirée de l’anglais) Autonomisation des familles à travers la 
communauté 

DFE (abréviation technique tirée de l’anglais) Autonomisation directe des familles 

HPP (abréviation technique tirée de l’anglais) Promotion de la santé et prévention 

MED (abréviation technique tirée de l’anglais) Soins médicaux 

OA (abréviation technique tirée de l’anglais) Autres activités 

OAC (abréviation technique tirée de l’anglais) Autre prise en charge de remplacement 

SGH (abréviation technique tirée de l’anglais) Foyer pour petit groupe 

SIL (abréviation technique tirée de l’anglais) Mode de vie indépendant sous supervision 
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Autres abréviations 

Terme Définition 

AC (abréviation technique tirée de l’anglais) Prise en charge de remplacement 

BDPII Base de données des programmes 2 

CAD Comité d’aide au développement ; 
comité de l’OCDE chargé des questions 
de coopération au développement 

CYC (abréviation technique tirée de l’anglais) Prise en charge des enfants et des 
jeunes  

D365 Logiciel de gestion des finances et des 
ressources humaines 

DIP Développement des partenariats 
institutionnels 

FS (abréviation technique tirée de l’anglais) Renforcement de la famille 

GAR Gestion axée sur les résultats 

GSC (abréviation technique tirée de l’anglais) Secrétariat général 

ODD Objectifs de développement durable 

ProDIGI Logiciel de numérisation de la gestion 
des programmes et des projets 
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Liste de caractéristiques : Objectifs de développement durable 

La liste suivante présente tous les ODD tels que définis par les Nations unies. Ils peuvent 
être choisis au niveau du projet. 

 

1. Éliminer la pauvreté sous toutes ses formes et partout dans le monde. 
2. Éliminer la faim, assurer la sécurité alimentaire, améliorer la nutrition et promouvoir 

l’agriculture durable. 
3. Permettre à tous de vivre en bonne santé et promouvoir le bien-être de tous à tout 

âge. 
4. Assurer l’accès de tous à une éducation de qualité, sur un pied d’égalité, et promouvoir 

les possibilités d’apprentissage tout au long de la vie. 
5. Parvenir à l’égalité des sexes et autonomiser toutes les femmes et les filles. 
6. Garantir l’accès de tous à des services d’alimentation en eau et d’assainissement gérés 

de façon durable. 
7. Garantir l’accès de tous à des services énergétiques fiables, durables et modernes, à 

un coût abordable. 
8. Promouvoir une croissance économique soutenue, partagée et durable, le plein emploi 

productif et un travail décent pour tous. 
9. Bâtir une infrastructure résiliente, promouvoir une industrialisation durable qui profite à 

tous et encourager l’innovation. 
10. Réduire les inégalités dans les pays et d’un pays à l’autre. 
11. Faire en sorte que les villes et les établissements humains soient ouverts à tous, sûrs, 

résilients et durables. 
12. Établir des modes de consommation et de production durables. 
13. Prendre d’urgence des mesures pour lutter contre les changements climatiques et leurs 

répercussions. 
14. Conserver et exploiter de manière durable les océans, les mers et les ressources 

marines aux fins du développement durable. 
15. Préserver et restaurer les écosystèmes terrestres, en veillant à les exploiter de façon 

durable, gérer durablement les forêts, lutter contre la désertification, enrayer et inverser 
le processus de dégradation des sols et mettre fin à l’appauvrissement de la 
biodiversité. 

16. Promouvoir l’avènement de sociétés pacifiques et inclusives aux fins du développement 
durable, assurer l’accès de tous à la justice et mettre en place, à tous les niveaux, 
des institutions efficaces, responsables et ouvertes à tous. 

17. Renforcer les moyens de mettre en œuvre le Partenariat mondial pour le 
développement et le revitaliser. 

 



 

 

Liste de caractéristiques : codes CAD 

Les codes CAD suivants ont été jugés pertinents pour les types de services de SOS Villages d’Enfants, et sont disponibles dans ProDIGI. Les 
définitions sont tirées des codes CAD 20196.  

CODE CAD 
5  

CODE Caractéristique Définition Types de service proposés 
pour cette caractéristique 

110   ÉDUCATION     

111   Éducation, niveau 
non spécifié 

Les codes de cette catégorie doivent être utilisés seulement si le niveau d’éducation n’est pas 
spécifié ou connu (par exemple la formation d’enseignants d’écoles primaires et secondaires devrait 
être codée sous 11220). 

  

  DAC-
11110 

Politique de 
l’éducation et gestion 
administrative 

Politique de l’éducation, planification et programmes ; aide aux ministères de l’éducation, à 
l’administration et au développement de systèmes de gestion, renforcement des capacités 
institutionnelles et conseils ; gestion et direction des écoles, développement des programmes 
d’études et des matériels pédagogiques ; activités d’éducation non spécifiées. 

Éducation primaire et 
secondaire, Plaidoyer 

  DAC-
11120 

Équipements 
scolaires et formation 

Bâtiments scolaires, équipement, fournitures ; services pour l’éducation (équipement pour les 
pensionnaires, logement pour le personnel) ; cours de langues ; colloques, séminaires, conférences, 
etc. 

Éducation primaire et 
secondaire, Autres activités  

  DAC-
11130 

Formation des 
enseignants 

Éducation des enseignants (quand le niveau d’éducation n’est pas spécifié) ; formation et formation 
continue ; développement des matériels pédagogiques. 

Éducation primaire et 
secondaire, Autres activités 

  DAC-
11182 

Recherche en 
éducation 

Recherche et études sur l’efficacité, la pertinence et la qualité de l’éducation ; évaluation et suivi 
systématiques. 

Éducation primaire et 
secondaire, Antenne du bureau 
national 

 
6 Voir la page de l'OCDE sur les codes CAD. 

http://www.oecd.org/dac/stats/dacandcrscodelists.htm
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CODE CAD 
5  

CODE Caractéristique Définition Types de service proposés 
pour cette caractéristique 

112   Éducation de base     

  DAC-
11220 

Enseignement 
primaire 

Enseignement primaire formel et non formel pour les enfants ; enseignement élémentaire général ; 
fournitures scolaires. 

Éducation primaire et secondaire 

  DAC-
11230 

Éducation pour une 
meilleure qualité de 
vie pour les jeunes 
et les adultes  

Éducation formelle et non formelle pour une meilleure qualité de vie pour les jeunes et les adultes 
(éducation des adultes) ; alphabétisation et apprentissage du calcul. À l’exclusion de l’éducation 
sanitaire (12261). 

Éducation primaire et 
secondaire, Mode de vie 
indépendant sous supervision 

  DAC-
11240 

Éducation de la 
petite enfance 

Éducation préscolaire formelle et non formelle. Développement et prise en 
charge de la petite enfance 

113   Éducation 
secondaire 

    

  DAC-
11320 

Éducation secondaire Éducation secondaire généralisée pour les premiers et derniers cycles. 
Éducation primaire et secondaire 

  DAC-
11330 

Formation 
professionnelle 

Formation professionnelle élémentaire et enseignement technique au niveau secondaire ; formation 
sur le tas ; apprentissage et formation professionnelle informelle. 

Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat 

114   Éducation post-
secondaire 

    

  DAC-
11420 

Enseignement 
supérieur 

Diplômes universitaires, de l’enseignement supérieur, de technologie ; bourses d’études. 
Éducation primaire et secondaire 

  DAC-
11430 

Formation technique 
supérieure de gestion 

Formation professionnelle supérieure et formation sur le tas. Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat 

120   SANTÉ     
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121   Santé, général     

  DAC-
12110 

Politique de la santé 
et gestion 
administrative 

Politique de la santé, planification et programmes ; aide aux ministères de la santé ; administration 
de la santé publique ; renforcement des capacités institutionnelles et conseils ; programmes 
d’assurance-maladie ; activités de santé non spécifiées. 

Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention, Plaidoyer 

  DAC-
12181 

Éducation et 
formation médicales 

Enseignement médical et formation pour les services au niveau tertiaire. Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat, Soins 
médicaux, Promotion de la 
santé et prévention 

  DAC-
12182 

Recherche médicale Recherche médicale (à l’exclusion de la recherche sur la santé de base). Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention 

  DAC-
12191 

Services médicaux Laboratoires, centres de santé et hôpitaux spécialisés (y compris l’équipement et les fournitures) ; 
ambulances ; services dentaires ; santé mentale ; rééducation médicale ; lutte contre les maladies à 
l’exclusion des maladies infectieuses ; lutte contre la toxicomanie [à l’exclusion du trafic de drogues 
(16063)]. 

Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention 

122   Santé de base     

  DAC-
12220 

Soins et services de 
santé de base 

Programmes de soins sanitaires primaires et de base ; programmes de soins paramédicaux et 
infirmiers ; approvisionnement en médicaments et en vaccins relatifs aux soins et services de santé 
de base. 

Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention 

  DAC-
12230 

Infrastructure pour la 
santé de base 

Hôpitaux régionaux, centres de santé, dispensaires et équipements médicaux ; à l’exclusion des 
hôpitaux et centres de santé spécialisés (12191). 

Soins médicaux 

  DAC-
12240 

Nutrition de base Identification et supplémentation en micronutriments ; promotion de l’alimentation du nourrisson et du 
jeune enfant, y compris l’allaitement maternel exclusif ; gestion non urgente de la malnutrition aiguë 
et autres programmes d’alimentation ciblés (y compris l’alimentation complémentaire) ; enrichissement 
des aliments de base, y compris l’iodation du sel ; suivi de l’état nutritionnel et surveillance 

Soins médicaux, Renforcement 
de la famille, Promotion de la 
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nutritionnelle nationale ; recherche, renforcement des capacités, élaboration de politiques, suivi et 
évaluation à l’appui de ces interventions. 
  

santé et prévention, Action 
humanitaire  

  DAC-
12250 

Lutte contre les 
maladies infectieuses 

Vaccination ;  prévention et lutte contre les maladies infectieuses parasitaires à l’exception du 
paludisme (12262), de la tuberculose (12263), du VIH/sida et autres  maladies sexuellement 
transmissibles (13040). Ceci  inclut  les  diarrhées chroniques, les maladies transmises par un 
vecteur (par exemple onchocercose, bilharziose), les maladies virales, les mycoses, l’helminthiases, 
les zoonoses et les maladies provoquées par d’autres bactéries et virus, pédiculose, etc. 

Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention, Action 
humanitaire  

  DAC-
12261 

Éducation sanitaire Information, éducation et formation de la population pour l’amélioration des connaissances et des 
pratiques liées à la santé ; campagnes pour la santé publique et programmes de sensibilisation ; 
promotion de meilleures pratiques d’hygiène personnelle, notamment de l’utilisation d’équipements 
sanitaires et du savonnage des mains. 

Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention 

  DAC-
12262 

Lutte contre le 
paludisme 

Prévention et lutte contre le paludisme. Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention, 
Renforcement de la famille 

  DAC-
12263 

Lutte contre la 
tuberculose 

Vaccination, prévention et lutte contre la tuberculose. Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention, 
Renforcement de la famille 

  DAC-
12281 

Formation de 
personnel de santé 

Formation du personnel de santé pour les services et les soins sanitaires de base. Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat, Soins 
médicaux, Éducation primaire et 
secondaire 

130   POLITIQUE EN 
MATIÈRE DE 
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POPULATION/SANT
É ET FERTILITÉ 

  DAC-
13010 

Politique/programmes 
en matière de 
population et gestion 
administrative 

Politique en matière de population et de développement ; recensement, enregistrement des 
naissances/décès ; données sur la migration ; recherche et analyse démographiques ; recherche en 
santé et fertilité ; activités de population non spécifiées. 

Plaidoyer 

  DAC-
13020 

Soins en matière de 
fertilité 

Santé et fertilité ; soins prénatals et périnatals, y compris l’accouchement ; prévention et traitement 
de la stérilité ; prévention et suites de l’avortement ; activités pour une maternité sans risque. 

Promotion de la santé et 
prévention, Soins médicaux, 
Renforcement de la famille 

  DAC-
13030 

Planification familiale Conseils en planification familiale ; activités d’information, d’éducation et de communication ; 
distribution de produits contraceptifs ; accroissement des moyens et aptitudes, formation. 

Promotion de la santé et 
prévention, Soins médicaux, 
Renforcement de la famille, 
Mode de vie indépendant sous 
supervision  

  DAC-
13040 

Lutte contre les 
maladies 
sexuellement 
transmissibles et le 
VIH/sida 

Toutes activités liées au contrôle des maladies sexuellement transmissibles et du VIH/sida ; activités 
d’information, éducation et communication ; dépistage ; prévention ; traitement, soins. Promotion de la santé et 

prévention, Soins médicaux, 
Renforcement de la famille 

  DAC-
13081 

Formation de 
personnel en matière 
de population et de 
santé et fertilité 

Éducation et formation du personnel de santé pour les services de population ainsi que les soins en 
matière de santé et fertilité. 

Promotion de la santé et 
prévention, Soins médicaux, 
Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat 

140   EAU ET 
ASSAINISSEMENT 

    



 

35 

 

CODE CAD 
5  

CODE Caractéristique Définition Types de service proposés 
pour cette caractéristique 

  DAC-
14031 

Approvisionnement 
en eau potable – 
dispositifs de base 

Dispositifs ruraux d’approvisionnement en eau reposant sur des pompes manuelles, des captages de 
sources, des systèmes par gravité, la collecte des eaux de pluie et de brouillard, des citernes, des 
systèmes simplifiés de distribution avec points d’eau collectifs/branchements partagés. Dispositifs 
urbains utilisant des pompes manuelles et mini-réseaux, y compris ceux avec branchements partagés 
et bornes fontaines. 

Promotion de la santé et 
prévention 

  DAC-
14032 

Assainissement – 
dispositifs de base 

Latrines, dispositifs d’assainissement autonomes et systèmes alternatifs, y compris la promotion 
d’investissements de la part des ménages et des communautés locales dans la construction 
d’équipements de ce type. (Utiliser le code 12261 pour les activités de promotion des règles 
d’hygiène personnelle.) 

Promotion de la santé et 
prévention 

  DAC-
14050 

Traitement des 
déchets 

Au niveau municipal et industriel, y compris les déchets dangereux et toxiques ; enlèvement et 
traitement ; zones d’enfouissement des déchets ; compost et recyclage. 

Promotion de la santé et 
prévention 

  DAC-
14081 

Éducation et 
formation en matière 
d’approvisionnement 
en eau et 
d’assainissement 

Activités d’éducation et de formation destinées aux professionnels et fournisseurs de services de ce 
secteur. 

Promotion de la santé et 
prévention 

150   GOUVERNEMENT 
ET SOCIÉTÉ 
CIVILE 

    

151   Gouvernement et 
société civile, 
général 
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  DAC-
15150 

Participation 
démocratique et 
société civile 

Soutien à l’exercice de la démocratie et à diverses formes de participation des citoyens, excepté les 
élections (15151) ; instruments de démocratie directe comme les référendums et les initiatives de 
citoyens ; soutien aux organisations pour représenter et défendre leurs membres, assurer un suivi, 
participer et demander des comptes aux gouvernements, et pour aider les citoyens à apprendre à 
agir dans la sphère publique ; programmes d’études et enseignement de l’éducation civique à 
différents niveaux. (Ce code-objet est limité aux activités ciblées sur des questions de gouvernance. 
Lorsque l’aide à la société civile ne concerne pas la gouvernance, utiliser d’autres codes-objet 
appropriés.) 

Plaidoyer 

  DAC-
15160 

Droits de la 
personne 

Mesures visant à soutenir les institutions et mécanismes spécialisés dans les droits de la personne 
opérant aux niveaux mondial, régional, national ou local, dans leur mission officielle de promotion et 
de protection des droits civils et politiques, économiques, sociaux et culturels tels qu’ils sont définis 
dans les conventions et pactes internationaux ; transposition dans la législation nationale des 
engagements internationaux concernant les droits de la personne ; notification et suivi ; dialogue sur 
les droits de la personne. 
Défenseurs des droits de la personne et organisations non gouvernementales œuvrant dans ce 
domaine ; promotion des droits de la personne, défense active, mobilisation ; activités de 
sensibilisation et éducation des citoyens aux droits de la personne. 
Élaboration de programmes concernant les droits de la personne, ciblés sur des groupes particuliers, 
comme les enfants, les individus en situation de handicap, les migrants, les minorités ethniques, 
religieuses, linguistiques et sexuelles, les populations autochtones et celles qui sont victimes de 
discrimination de caste, les victimes de la traite d’êtres humains, les victimes de la torture.  

Plaidoyer, Éducation primaire et 
secondaire, Renforcement de la 
famille 

  DAC-
15170 

Organisations et 
institutions pour 
l’égalité des femmes 

Soutien aux institutions et organisations (gouvernementales et non gouvernementales) qui œuvrent 
pour l’égalité hommes-femmes et l’autonomisation des femmes. 

Plaidoyer, Renforcement de la 
famille 

  DAC-
15180 

Élimination de la 
violence à l’égard 

Soutien à des programmes visant à prévenir et éliminer toutes les formes de violence à l’égard des 
femmes et des filles/violence basée sur le genre. Cette définition recouvre des formes diverses de 
violence physique, sexuelle et psychologique et s’entend comme englobant, sans y être limitée : la 
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des femmes et des 
filles 

violence infligée par un partenaire intime (violence domestique) ; la violence sexuelle ; les mutilations 
génitales féminines/excision ; les mariages d’enfants, précoces et forcés ; les attaques à l’acide ; les 
crimes d’honneur ; et la traite des femmes et des filles. 

Les activités de prévention peuvent notamment inclure les efforts visant à soutenir l’autonomisation 
des femmes et des filles ; le changement des attitudes, normes et comportements ; l’adoption et la 
mise en œuvre de réformes légales ; et le renforcement de l’application des lois et des politiques 
visant à mettre fin à la violence à l’égard des femmes et des filles, y compris à travers le 
renforcement des capacités institutionnelles. 

Les interventions visant à répondre à la violence à l’égard des femmes et des filles/violence basée 
sur le genre peuvent notamment inclure l’élargissement de l’accès aux services y compris à 
l’assistance juridique, l’accompagnement psychologique et les soins médicaux ; la formation du 
personnel en vue de répondre plus efficacement aux besoins des survivantes ; et les actions visant 
à garantir l’ouverture d’enquêtes, la poursuite en justice et la condamnation des auteurs de violence. 

152   Prévention et 
règlement des 
conflits, paix et 
sécurité 

N.B. Des notes supplémentaires sur l’éligibilité au titre de l’aide publique au développement (et les 
exclusions) des activités liées aux conflits, la paix et la sécurité sont données dans les paragraphes 
76-81 des Directives. 

  

  DAC-
15220 

Dispositifs civils de 
construction de la 
paix, et de 
prévention et de 
règlement des 
conflits 

Aide à des activités civiles de construction de la paix, et de prévention et de règlement des conflits, 
y compris renforcement des capacités, suivi, dialogue et échange d’informations. 
Participation bilatérale à des missions civiles internationales en faveur de la paix comme celles qui 
sont conduites par le Département des affaires politiques des Nations unies ou l’Union européenne 
(Politique européenne de sécurité et de défense), et contributions à des fonds ou commissions civils 
pour la paix (par exemple, Commission de consolidation de la paix, guichet thématique « 
Construction de la paix » du Fonds pour la réalisation des objectifs du Millénaire pour le 
développement, etc.). Les contributions peuvent être apportées sous la forme d’un financement ou à 

Action humanitaire  
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travers la fourniture de matériel ou de personnel civil ou militaire (par exemple, pour la formation 
des civils). 

 DAC-
15261 

Enfants soldats 
(Prévention et 
démobilisation) 

Coopération technique en faveur des gouvernements – et assistance aux organisations de la société 
civile – à l’appui de l’adoption et de l’application de lois destinées à empêcher le recrutement 
d’enfants en tant que soldats ; appui à la démobilisation, au désarmement, à la réinsertion, au 
rapatriement et à la réintégration des enfants soldats. 

 

160   INFRASTRUCTURE
S ET SERVICES 
SOCIAUX DIVERS 

    

  DAC-
16010 

Protection sociale Législation, administration et stratégies de sécurité ou de protection sociale ; renforcement des 
capacités institutionnelles et conseils ; régimes de sécurité sociale et autres plans sociaux ; 
programmes d’aide, prestations en espèces, pensions et programmes spécifiques pour les personnes 
âgées, orphelins, handicapés, enfants, jeunes mères, personnes pauvres, chômeurs et autres 
groupes vulnérables ; dimensions sociales de l’ajustement structurel. 

Prise en charge de type familial, 
Prise en charge en famille 
d’accueil, Foyers pour petits 
groupes, Mode de vie 
indépendant sous supervision, 
Autre prise en charge de 
remplacement, Renforcement de 
la famille, Plaidoyer, Autres 
activités 

    Sous-code 16011 : 
Politiques, 
planification et 

Administration des politiques, plans, programmes et budgets généraux de protection sociale y 
compris les lois, normes et statistiques sur la protection sociale.  
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administration des 
services de 
protection sociale 

    Sous-code 16015 : 
Sécurité sociale 

Régimes de protection sociale sous forme de prestations en espèces ou en nature aux personnes 
dans l’incapacité de travailler pour cause de maladie ou d’accident.   

 DAC-
16020 

 

Création d’emploi Politique et planification de l’emploi ; renforcement des capacités institutionnelles et conseils ; 
programmes de création d’emplois et de génération de revenus ; activités spécifiquement conçues 
pour répondre aux besoins des groupes vulnérables. 

Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat 

 DAC-
16050 

Aide plurisectorielle 
pour les services 
sociaux de base 

Les services sociaux de base incluent l’éducation de base, la santé de base, les activités en matière 
de population/santé et fertilité ainsi que les systèmes de distribution d’eau potable de base et 
assainissement de base. 

Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention, 
Éducation primaire et 
secondaire, Emploi et formation 
à l’entrepreneuriat, Formation 
dans le domaine de la prise en 
charge  

  DAC-
16064 

Atténuation de 
l’impact social du 
VIH/sida 

Programmes spéciaux visant les conséquences sociales du VIH/sida, par exemple assistance sociale, 
juridique et économique aux personnes vivant avec le VIH/sida y compris sécurité alimentaire et 
emploi ; soutien aux groupes vulnérables et aux enfants orphelins du sida ; droits de l’homme pour 
les personnes atteintes par le VIH/sida.  

Soins médicaux, Promotion de 
la santé et prévention, Autres 
activités, Renforcement de la 
famille 

230   ÉNERGIE      

  DAC-
23230 

Énergie solaire Solaire photovoltaïque, thermodynamique, chauffage solaire. Renforcement de la famille, 
Autres activités 
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  DAC-
23181 

Éducation et 
formation dans le 
domaine de l’énergie 

Tous les niveaux de formation qui n’apparaissent nulle part ailleurs. Renforcement de la famille, 
Éducation primaire et 
secondaire, Autres activités 

  DAC-
23183 

Économies d’énergie 
et efficacité du côté 
de la demande 

Tous les projets visant la réduction de la demande d’énergie, par exemple : modernisation des 
bâtiments et des industries, réseaux intelligents, compteurs et tarifs. Comprend également les 
cuisinières efficaces et les projets de biogaz. 

  

  DAC-
23210 

Production d’énergie, 
sources 
renouvelables - 
multiples technologies 

Programmes de production d’énergie d’origine renouvelable qui ne peuvent être attribués à une seule 
technologie (codes 23220 à 23280 ci-après). La production de bois de chauffage/charbon de bois 
devrait figurer sous la rubrique sylviculture 31261. 

  

  DAC-
23220 

Centrales 
hydrauliques 

Dont centrales flottantes. 
  

  DAC-
23240 

Énergie éolienne Éoliennes de pompage et production d’électricité. 
  

  DAC-
23270 

Centrales à 
biocombustibles 

Utilisation de matières solides et liquides issues de la biomasse pour la production directe 
d’électricité. Comprend également les biogaz produits par fermentation anaérobie (ex. : gaz de 
décharge, gaz issus des boues d’épuration, fermentation de végétaux des cultures énergétiques et 
de déjections animales) et par traitements thermiques (également connus sous l’appellation de gaz 
de synthèse) ; centrales brûlant des déchets municipaux biodégradables (déchets ménagers et 
déchets du tertiaire assimilables à des déchets ménagers, collectés dans des installations 
spécifiquement conçues pour leur élimination et leur récupération sous forme de liquides ou de gaz 
combustibles ou de chaleur). Voir code 23360 pour la production d’électricité, déchets non 
renouvelables. 
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240   BANQUES ET 
SERVICES 
FINANCIERS 

    

  DAC-
24040 

Intermédiaires 
financiers du secteur 
informel et semi 
formel 

Micro crédits, coopératives d’épargne et de crédit, etc. 

Autres activités 

  DAC-
24081 

Éducation/formation 
bancaire et dans les 
services financiers 

  
Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat 

311   AGRICULTURE     

  DAC-
31120 

Développement 
agricole 

Projets intégrés ; développement d’exploitations agricoles. EET (abréviation technique tirée 
de l’anglais) 

  DAC-
31161 

Production agricole Y compris céréales (froment, riz, orge, maïs, seigle, avoine, millet, sorgho) ; horticulture ; légumes ; 
fruits et baies ; autres cultures annuelles et pluriannuelles. 

Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat, Autres activités 

  DAC-
31163 

Bétail Toutes formes d’élevage ; aliments pour animaux. 
Autres activités 

  DAC-
31181 

Éducation et 
formation dans le 
domaine agricole 

  EET (abréviation technique tirée 
de l’anglais) 

  DAC-
31194 

Coopératives 
agricoles 

Y compris les organisations d’agriculteurs. Emploi et formation à 
l’entrepreneuriat, Autres activités 
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700   AIDE HUMANITAIRE  Selon la définition générale de l’aide publique au développement, l’aide humanitaire est destinée à 
sauver des vies, à atténuer les souffrances, et à préserver et protéger la dignité humaine pendant et 
après des situations d’urgence. Pour être comptabilisée dans l’aide humanitaire, les apports d’aide 
doivent être conformes aux principes humanitaires d’humanité, d’impartialité, de neutralité et 
d’indépendance. 

  

720   Intervention 
d’urgence 

Une situation d’urgence a pour origine une crise provoquée par des actions humaines ou par une 
catastrophe naturelle. 

  

  DAC-
72010 

Assistance matérielle 
et services d’urgence  

Fourniture d’abris, d’eau, d’installations sanitaires et de services de santé, y compris des 
médicaments et une prise en charge de la malnutrition, ainsi que d’autres secours non alimentaires 
(en espèces ou en bons) dans le but d’aider les populations affectées (réfugiés et personnes 
déplacées à l’intérieur des pays en développement). Comprend une assistance fournie ou 
coordonnée par des unités internationales de protection civile au lendemain d’une catastrophe 
(assistance en nature, déploiement d’équipes spéciales, logistique et transport, ou évaluation et 
coordination par des experts envoyés sur le terrain). Mesures visant à promouvoir et à protéger la 
sécurité, le bien-être, la dignité et l’intégrité des personnes touchées par une crise, y compris les 
réfugiés et les personnes déplacées à l’intérieur des pays en développement. (Les activités ayant 
pour but de protéger la sécurité des personnes et des biens par l’usage ou la démonstration de la 
force ne sont pas comptabilisables dans l’aide publique au développement.) 

Action humanitaire  

  DAC-
72040 

Aide alimentaire 
d’urgence 

Fourniture et distribution de nourriture ; distribution d’espèces ou de bons pour l’achat de produits 
alimentaires ; interventions nutritionnelles non médicales au profit des personnes touchées par une 
crise, y compris les réfugiés et les personnes déplacées à l’intérieur des pays en développement en 
situation d’urgence. Les coûts logistiques sont inclus. 

Action humanitaire  

  DAC-
72050 

Coordination des 
secours et services 
de soutien et de 
protection  

Mesures visant à coordonner l’évaluation et à garantir l’acheminement de l’aide humanitaire, y 
compris les moyens logistiques, le transport et les systèmes de communication ; soutien financier ou 
technique direct aux gouvernements nationaux des pays touchés pour gérer une catastrophe ; 
activités visant à établir une base de données probantes pour le financement et les opérations 
humanitaires, diffusion de ces informations et développement de normes et de lignes directrices pour 

Action humanitaire  
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une réponse plus efficace ; financement pour identifier et partager des solutions innovantes et 
évolutives pour fournir une aide humanitaire efficace. 

730   Aide à la 
reconstruction et 
réhabilitation 

Activités menées pendant et après une situation d’urgence. Les activités à plus long terme destinées 
à améliorer le niveau d’infrastructure ou de services sociaux doivent être rapportées sous les codes 
correspondants des secteurs économiques et sociaux pertinents. Voir également les orientations sur 
la distinction entre l’aide humanitaire et l’aide ventilable par secteur.  

  

  DAC-
73010 

Aide d’urgence à la 
reconstruction et 
réhabilitation 

Réhabilitation sociale et économique après des situations d’urgence pour faciliter la transition et 
permettre aux populations touchées de retrouver leurs moyens d’existence au sortir d’une situation 
d’urgence (par exemple, conseils et traitements en vue d’aider à surmonter les traumatismes subis, 
programmes d’emploi). Infrastructure nécessaire à la fourniture d’aide humanitaire ; remise en état 
des infrastructures essentielles préexistantes (par exemple, l’eau et l’assainissement, les abris, les 
soins de santé, l’éducation) ; réhabilitation des intrants agricoles de base et du bétail. À l’exclusion 
d’une reconstruction à long terme (build back better, soit « mieux reconstruire », en français) qui 
doit être rapportée dans les secteurs pertinents. 

Action humanitaire, Promotion 
de la santé et prévention, 
Autres activités 

930   RÉFUGIÉS DANS 
LE PAYS 
DONNEUR 

    

  DAC-
93010 

Réfugiés/demandeurs 
d’asile dans le pays 
donneur (non 
ventilables par 
secteur) 

Frais encourus dans les pays donneurs pour une assistance de base aux demandeurs d’asile et aux 
réfugiés des pays en développement, jusqu’à 12 mois, lorsque les coûts ne peuvent pas être 
ventilés. 

Pays donneurs d’après l’Organisation de coopération et de développement économiques (donneurs 
pour l’aide publique au développement, « Nord global ») 

Foyers pour petits groupes, 
Autre prise en charge de 
remplacement 
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Liste de caractéristiques internes à SOS 

CODE SOS Caractéristique 
interne à SOS 

Définition 
Types de service proposés pour cette caractéristique 

SOS-00110 Contribution 
financière 

  
  

SOS-00120 Installation 
temporaire 

  
  

SOS-00220 Foyer de 
transition 

Placement à court terme en préparation d’une solution à long terme 
Foyers pour petits groupes, Autre prise en charge de remplacement 

SOS-00230 Logement et 
prise en charge 

Pour les unités de programme où SOS propose directement un logement aux 
bénéficiaires, en complément d’un autre type de soutien 

Prise en charge de type familial, Mode de vie indépendant sous 
supervision, Autre prise en charge de remplacement, Foyers pour 
petits groupes 

SOS-00310 Réunification de 
la famille, 
réinsertion 

Pour les unités de programme qui se concentrent sur la réinsertion des 
enfants bénéficiant d’une prise en charge de remplacement dans leur famille 
biologique (élargie), ou qui y consacrent des efforts particuliers 

Prise en charge de type familial, Mode de vie indépendant sous 
supervision, Prise en charge en famille d’accueil, Autre prise en 
charge de remplacement 

SOS-00320 Prise en charge 
par des proches 

Pour les unités de programme spécialement conçues pour/qui ciblent la prise 
en charge par des proches. À ne pas utiliser pour chaque service 
d’autonomisation directe des familles  

Autonomisation directe des familles 

SOS-00340 Dispositif intégré 
à la communauté 

À utiliser lorsque l’unité de prise en charge de type familial est au moins 
partiellement intégrée à la communauté. 

Prise en charge de type familial, Prise en charge en famille d’accueil, 
Foyers pour petits groupes, Mode de vie indépendant sous 
supervision, Autre prise en charge de remplacement 

SOS-00410 Commerce, 
secrétariat et 
technologie de 
l’information 

  

Emploi et formation à l’entrepreneuriat 
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CODE SOS Caractéristique 
interne à SOS 

Définition Types de service proposés pour cette caractéristique 

SOS-00420 Artisanat   EET (abréviation technique tirée de l’anglais) 

SOS-00510 Soins 
stationnaires 

  
Soins médicaux 

SOS-00520 Soins 
ambulatoires 

  
Soins médicaux 

SOS-00530 École 
d’infirmières 

  
Soins médicaux 

SOS-00540 Santé et bien-
être psychosocial 

Conseil et assistance psychologique Soins médicaux, Promotion de la santé et prévention, Autonomisation 
directe des familles, Autonomisation des familles à travers la 
communauté, Autres activités, Action humanitaire  

SOS-00610 Pour personnes 
handicapées 

Activités liées à l’inclusion (sociale) des personnes handicapées. Cette 
caractéristique ne peut être utilisée que lorsque l’unité de programme met 
particulièrement l’accent sur l’inclusion ou sur les services proposés aux 
personnes ayant des besoins particuliers. 

Prise en charge de type familial, Mode de vie indépendant sous 
supervision, Foyers pour petits groupes, Autre prise en charge de 
remplacement, Autonomisation directe des familles, Autonomisation 
des familles à travers la communauté, Développement et prise en 
charge de la petite enfance, Éducation primaire et secondaire, Soins 
médicaux, Promotion de la santé et prévention, Autres activités 

SOS-00620 Pour les enfants 
des rues 

Seulement lorsqu’un projet cible explicitement les enfants des rues comme 
principal groupe cible. Autres activités, Mode de vie indépendant sous supervision 

SOS-00630 Activités 
communautaires 

Palier de services proposés à la communauté pour entrer en contact avec 
les familles dans le besoin. Exemple : conseils, bus de récréation. 

Autonomisation directe des familles, Autonomisation des familles à 
travers la communauté, Autres activités  

SOS-00640 Élimination de la 
violence à l’égard 
des enfants 

Activités visant à prévenir et éliminer toutes les formes de violence à l’égard 
des enfants. Cela englobe un grand ensemble de formes de violence  
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CODE SOS Caractéristique 
interne à SOS 

Définition Types de service proposés pour cette caractéristique 

physique, sexuelle et psychologique, mais aussi la condamnation des auteurs 
de violence. 

SOS-00650 Renforcement 
des capacités 

Toute activité liée au renforcement des capacités des membres de la 
communauté, des parents, des professionnels de la prise en charge ou des 
jeunes. 

Tous les types de services 

SOS-00910 Camp de 
vacances 

Exemple : Caldonazzo 
Autres activités  

SOS-00920 Collège 
international 

Exemple : Ghana 
  

 


	Préface 5
	Types de projets 6
	Caractéristiques 8
	Définitions des types de services 11
	Critères des projets 20
	Dénomination des programmes et des projets 21
	Précisions 23
	Annexe 26
	Préface
	Types de projets
	Projets standard
	Projets subventionnés (DPI)
	Projets humanitaires
	Projets de transition
	Autres types de projets

	Caractéristiques
	Caractéristiques attribuées aux projets
	Objectifs de développement durable (ODD)
	Type de service
	Codes CAD

	Caractéristiques attribuées aux types de projets
	Rôle de SOS Villages d’Enfants
	Caractéristiques internes à SOS Villages d’Enfants


	Définitions des types de services
	Prise en charge de remplacement
	Prise en charge de type familial (abréviation technique tirée de l’anglais : FLC)
	Prise en charge en famille d’accueil (abréviation technique tirée de l’anglais : FFC)
	Foyers pour petits groupes (abréviation technique tirée de l’anglais : SGH)
	Mode de vie indépendant sous supervision (abréviation technique tirée de l’anglais : SIL)
	Autre prise en charge de remplacement (abréviation technique tirée de l’anglais : OAC)

	Renforcement de la famille
	Autonomisation directe des familles (abréviation technique tirée de l’anglais : DFE)
	Autonomisation des familles à travers la communauté (abréviation technique tirée de l’anglais : CFE)

	Éducation
	Développement et prise en charge de la petite enfance (abréviation technique tirée de l’anglais : ECD)
	Éducation primaire et secondaire (abréviation technique tirée de l’anglais : EDU)
	Emploi et formation à l’entrepreneuriat (abréviation technique tirée de l’anglais : EET)
	Formation des professionnels de la prise en charge de l’enfant et du jeune (abréviation technique tirée de l’anglais : CPT)

	Santé
	Soins médicaux (abréviation technique tirée de l’anglais : MED)
	Promotion de la santé et prévention (abréviation technique tirée de l’anglais : HPP)

	Action humanitaire (abréviation technique tirée de l’anglais : HA)
	Plaidoyer (abréviation technique tirée de l’anglais : ADV)
	Autres activités (abréviation technique tirée de l’anglais : OA)

	Critères des projets
	Dénomination des programmes et des projets
	Programme village d’enfants SOS
	Projet standard, subventionné, humanitaire
	Projet de transition

	Précisions
	Comptabilité
	Statistiques clés
	Parrainages internationaux

	Annexe
	Abréviations correspondant aux types de service
	Autres abréviations
	Liste de caractéristiques : Objectifs de développement durable
	Liste de caractéristiques : codes CAD
	Liste de caractéristiques internes à SOS


